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    Előszó

    Több mint egy évtizeddel ezelőtt fogtam bele az emberrablás és az embercsempészet kutatásába. Nem sokkal a 2001. szeptember 11-i terrorakciókat követően kezdtem találkozókat szervezni terrorelhárítással és pénzmosással foglalkozó szakemberekkel, a világ különböző városaiban. Mindannyian egyetértettek abban, hogy a Patriot Act hatására a kolumbiai kokainkartell összefogott olasz szervezett bűnözői csoportokkal, hogy Európában és Ázsiában mossák tisztára a drogkereskedelemből befolyt nyereségüket, és új szállítási útvonalakat keressenek a kokain eljuttatásához az Öreg Kontinensre. Venezuela, a hírhedt nyugat-afrikai „Aranypart” – ahonnét annak idején a rabszolgaszállítmányok indultak Amerikába – és a Száhel-övezet kulcsfontosságú átrakóhelyekké léptek elő.

    Hamarosan az afrikai csempészek is bekapcsolódtak az üzletbe, és elkezdték szárazföldi útvonalakon szállítani a kokaint. Fő központjuk a mali Gao lett. A kokain innét indult útjára, hogy a Szaharán át Marokkó, Algéria és Líbia földközi-tengeri partvidékén kössön ki, ahonnét aztán kis hajók egész flottája szállította át Európába.

    2003-ban a Szaharán keresztül folytatott csempészetben részt vevő algériai Fegyveres Iszlám Csoport (Groupe Islamique Armé, GIA) néhány korábbi tagja önálló akció keretében Maliban és Dél-Algériában elrabolt 32 európait. A túszokat aztán a szaharai csempészútvonalakon Észak-Maliban lévő táborokba vitték. Az európai kormányok olyan nagy összegű váltságdíjat fizettek állampolgáraikért, hogy abból az emberrablók finanszírozni tudták egy új fegyveres csoport létrehozását, amely az „Al-Káida az Iszlám Maghrebben” (Al-Qaeda in the Islamic Maghreb, AQIM) nevet kapta.

    Azok között, akikkel 9/11-et követően találkoztam, több túsztárgyaló is volt. A felek közötti közvetítőként különleges rálátást szereztek az emberrablás iparágára. Beszélgetéseinkből kiderült, hogy a 32 európai túszul ejtése megmutatta: a nyugati világ polgárainak elrablása fontos bevételi forrást jelenthet a fegyveres és bűnözői szervezetek számára. Ezzel kezdetét vette a vadászidény.

    A 2000-es évtized második felére, alig öt esztendővel 9/11 után a kokainkereskedelem már komolyan aláásta a Száhel-övezet stabilitását. Félig vagy teljesen működésképtelen államok jelentek meg, amelyek polgárai arra kényszerültek, hogy gazdasági bevándorlóként próbáljanak átjutni Európába. Az AQIM azonnal le is csapott a kínálkozó lehetőségre, és az emberrablásból befolyó pénz egy részét ezeknek a menekülőknek az Európába csempészésébe fektette.

    A túsztárgyalók meggyőződése szerint az, hogy a kormányok nem ítélték el nyilvánosan és határozottan a Száhelben dúló emberrablási válságot, lehetetlenné tett minden hathatós beavatkozást a régióban. Ez pedig megkönnyítette az emberrablók számára, hogy tevékenységüket a menekültcsempészetre is kiterjesszék.

    A globalizált gazdaság sötét oldalának krónikásaként arra a következtetésre jutottam, hogy a kormányok titkolózó politikája a globalizáció hibáinak elrejtésére irányuló vágyukból ered. A berlini fal leomlása óta elszaporodtak a működésképtelen államok és régiók, ahol gyakorlatilag nem létezik rend és törvény, ez pedig ideális táptalajt biztosított ahhoz, hogy az emberrablás és az embercsempészet a történelemben példátlan mértékű virágzásnak indulhasson. A gazdag országok titkolózása pedig lehetővé tette, hogy ez a gyalázat zavartalanul folytatódjék. Mintha az összes tűzoltó sztrájkba lépett volna erdőtűz idején.

    A tárgyalásvezetők és az egykori túszok egyetértenek abban, hogy az értékes zsákmány bőséges mennyiségben állt az emberrablók rendelkezésére. Az elmúlt 25 évben a globalizálódó világ biztonságába vetett hamis hit az első világbeli nemzetek klubjának sok fiatal, tapasztalatlan polgárát – nyugatiaknak fogom nevezni őket, de éppúgy származhatnak Tokióból vagy Santiagóból, mint New Yorkból vagy Koppenhágából – ösztönözte arra, hogy bejárják a világfalu minden sarkát, tudósítsanak onnét, vagy segélyt vigyenek a háborús övezetekben rekedt vagy politikai anarchia sújtotta lakosságnak. Ezek az utazó riporterek és humanitárius munkások váltak a modern emberrablók első számú célpontjaivá.

    A 2001. szeptemberi terrortámadás óta robbanásszerűen nő az emberrablások száma, és ezzel együtt az emberrablók által követelt váltságdíj összege is. 2004-ben egy Irakban fogva tartott nyugati túsz kiszabadulásáért még elég volt 2 millió dollár, ma már azonban akár 10 milliót is fizettethetnek érte. Az olasz válságstáb egyik tagja azzal tréfálkozott, hogy Greta Ramelli és Vanessa Marzullo – két fiatal olasz nő, akiket 2014-ben Szíriában raboltak el, majd eladtak az Al-Nuszra Frontnak – kiszabadítása Olaszországnak 13 millió euróba került, ami a nyugat-ázsiai ország GDP-jének majdnem 1 százalékpontja! Ezzel párhuzamosan az emberrablások kivédésére szakosodott magánbiztonsági cégek száma is megsokszorozódott, munkadíjuk pedig az egekbe szökött. Egy évtizeddel ezelőtt napi 1000 dollár volt a bevett tarifa. Ma már 3000 dollár.

    Az emberrablás gazdaságtanára ne lennének érvényesek a közgazdaságtan törvényei? Az elmúlt tíz év szokatlanul alacsony inflációjának és az emberrablók, illetve a biztonsági cégek közötti erőteljes versenynek köszönhetően az áraknak csökkenniük kellett volna, ám azok ehelyett emelkedtek. Ennek egyszerű oka van: a potenciális nyugati túszok száma gyakorlatilag kimeríthetetlen, a kormányok és a magántárgyalók pedig egymással versengenek saját állampolgáraik kiszabadításának dicsőségéért, ami egyre feljebb és feljebb srófolja a közvetítők, az informátorok, a sofőrök és más szereplők árát.

    Ma már tudjuk, hogy a nyugati demokráciának a világfalu minden zugába történő exportálására tett kísérlet visszafelé sült el. A berlini fal leomlása óta a világ sokkal veszélyesebb hely lett, és nemcsak az észak-amerikaiak és európaiak, de az ázsiaiak, afrikaiak és latin-amerikaiak számára is, akik közül milliók kényszerültek arra, hogy vendégmunkásként és/vagy gazdasági menekültként éljenek. Mivel a közel-keletiek is osztoznak ebben a komor sorsban, ismét súlyponteltolódás tapasztalható a térség túszejtőinek tevékenységében, és immár azoknak a szerencsétleneknek az adásvétele került a fókuszba, akik a polgárháborúk pusztítása és nyomora elől próbálnak menekülni. Az emberkereskedők ma már újfajta rakománnyal dolgoznak: nem túszokat, hanem menekülteket szállítanak. Egyfajta szürreális, kölcsönös és sok szálon futó függés kapcsolja össze a nyugatiak elrablását és a menekültcsempészetet.

    Amikor a menekültválság 2015-ben kirobbant a Közel-Keleten, az emberrablók és a csempészek könnyedén váltottak a menekültek csempészetére. Már megvolt a kifinomult szervezeti struktúrájuk, a túszejtésekből pedig rengeteg pénzük volt, amelyet új vállalkozásukba fektethettek. Az emberkereskedők, akik 2015 nyarán havonta mintegy 100 millió dollárt vágtak zsebre, emberek tízezreit tették partra Európában, minden héten. Ez pedig igencsak jövedelmező üzletág, hiszen a kereslet sokszorosan felülmúlja a kínálatot, az Európába való eljutás ára pedig egyre magasabbra kúszik. Tíz éve még körülbelül 7000 dollárért el lehetett jutni Nyugat-Afrikából Olaszországba. 2015 nyarára ez az összeg már csak arra volt elég, hogy a csempészek eljuttassanak valakit Szíriából a nem túl távoli Törökországba és Görögországba.

    Több mint 15 évvel az ikertornyok lerombolása után a muszlim világ nagy része lángokban áll. A nyertesek pedig az emberkereskedők és a bűnözői, illetve dzsihádista csoportok mindenféle alakzatai, akik pénzért embereket rabolnak, adnak és vesznek. Mi következik ezután?

    A menekültválság egy egész kontinenst kényszeríthet rá, hogy szembenézzen saját politikusai képmutatásával, akik hallgattak, amikor a leginkább ki kellett volna nyitniuk a szájukat, és annak a mítosznak az abszurditásával, amely szerint egységes és egyenlő Európa felé haladunk. Mindenekfelett azonban újra rá fogja irányítani a figyelmet arra, milyen törékeny is az emberi élet iránti tiszteletünk és az emberi méltóság megvédésére való hajlandóságunk. A mai emberkereskedők semmiben sem különböznek a 18. századi rabszolgakufároktól, a 19. századi gyarmatosítóktól vagy a 20. századi náciktól – ők is mind úgy gondolták, hogy szabadon rendelkezhetnek mások életével.

    Szakmájuk természeténél fogva nem említhettem név szerint azokat a túsztárgyalókat, akik segítettek nekem az emberrablás összetett jelenségének megértésében. Névtelenségüket biztonsági okokból kellett megőriznem – ezek az emberek gyakran a saját életüket teszik kockára, hogy megmentsék másokét, és kiterjedt informátori hálózatot tartanak fenn azokban az országokban, ahol az emberrablás mindennapos eset. Ahelyett, hogy hamis személyazonosságot találtam volna ki nekik, inkább kihagytam a nevüket, és csak nagy általánosságban utaltam befolyási körükre vagy származásukra. A leggyakrabban pedig egyszerűen úgy hivatkoztam rájuk, hogy „egy túsztárgyaló” vagy „a túsztárgyaló”.




    Bevezetés

    Délután 3 óra van, de odakint máris koromsötét minden. Az észak-svédországi egyetemi város, Umea házait hótakaró borítja. Az utcák üresek, és az a néhány autó, amellyel találkozunk, bekapcsolt reflektorokkal közlekedik. Az erős fénycsóvák nélkül meg sem lehetne különböztetni az utat a házak kertjétől. Ahogy lassan haladunk, a sötétség és a hóról visszatükröződő fény különös optikai játékokat produkál.

    Amikor odaérünk a szállodához, kinyitom az autó ajtaját, és úgy érzem, mintha egy hentesüzem hűtőkamrájába lépnék. Hideg van – olyan hideg, hogy a tüdőm minden négyzetcentimétere belesajdul, amikor beszívom a fagyos levegőt. 2006. november vége van, a naptár szerint még ősznek kellene lennie, de az időjárás engem inkább a sarki télre emlékeztet.

    Egy politikai-művészeti projekt, az Iraqi Equation (Iraki Egyenlet) miatt jöttünk Umeába. Művészek és értelmiségiek egy csoportja ezzel szeretné a „megelőző csapáson” túl is kifejezni szembenállását az iraki háborúval. A katonai beavatkozás ellen hónapokon át tartó tüntetéseket követően ugyanis a világ 2003 tavaszán elhallgatott; talán annyira sokkolta George W. Bush és Tony Blair tántoríthatatlansága és a közvéleménnyel szembeni közömbössége. A mi csapatunk azonban még most, három évvel később is kampányol – ez kötelességünk is, hiszen mi tudjuk, mi zajlik Irakban.

    A művészek között több iraki is van. Ők elmenekültek, amint a koalíciós erők megérkeztek, hiszen az országban működő számos fegyveres szervezet célpontjává váltak. Az invázió évtizedek óta elnyomott haragot szabadított el, és a bűnözők, a dzsihádisták, az újonnan felállított síita milíciák és a Szaddám Huszein-párti erők mind a polgári lakosság ellen fordultak. Azok számára, akik elmenekültek, és most itt vannak velünk ebben a teremben, Irak elhagyása pusztán fizikai dolog. A szívük és a lelkük még mindig ott van, hiszen láthatatlan kötelék fűzi őket a „felszabadított” Irak véres valóságához.

    Hallottuk, hogy sok iraki vesz majd részt a kiállítás megnyitóján, de arra nem számítottunk, hogy 200-an jönnek el. Még a svédeknél is többen vannak. Férfiak, nők, sőt még gyerekek is jöttek, közelről, távolról, meleg ruhákba bugyolálva, dacolva az északi időjárással. Halkan vonulnak be a kiállítóterembe, kezet ráznak velünk, mosolyognak, majd elkezdik rétegenként lefejteni magukról a ruhát. A helyiségben rövidesen az arab válik az uralkodó nyelvvé.

    A nők közül néhányan étellel megtömött hatalmas, alufóliába csomagolt dobozokat halásznak ki a táskájukból, és leteszik őket a kiállítás szervezői által odakészített sajt és zöldségek mellé. Az ételeik nagyon színesnek és finomnak látszanak. Illatuk incselkedik az orrunkkal. Amikor Catherine David, a projekt művészeti igazgatója belekezd a beszédébe, úgy érezzük, mintha ünnepség résztvevői lennénk, talán egy svéd és egy arab közötti házasság vendégei. Varázslatos, felejthetetlen érzés. Egy pillanatra mindnyájan megfeledkezünk róla, hogy egy olyan rendezvény megnyitóján vagyunk, amely a katonai agresszió ellen hivatott szót emelni.

    Az este vége felé, ahogy a vendégek kezdenek búcsúzkodni egymástól, odajön hozzám egy fiatalember. Közepesen magas, széles vállai vannak, és irakitól szokatlanul világos a bőre. Rashidként mutatkozik be, ami gyakori keresztnév Irakban, de tudom, hogy valójában nem így hívják. Világosbarna szemében látom, hogy idegen neki a név. Erős francia akcentussal beszéli az angolt, ahogyan az észak-afrikaiak szokták. Rashid elmondja, hogy olvasta a könyveimet, és szeretne gratulálni a munkámhoz. Beszélgetni kezdünk. Egykori mudzsahedekkel ápolt londoni kapcsolataim felől érdeklődik. Ismerem-e ezt és ezt? Több algériai nevét is megemlíti, akik a katonai puccs után menekültek Londonba, és menedékjogot kaptak ott.

    Rashid lelkét nyomja valami. Megértem, hogy múltjának sötét titkáról akar beszélni nekem, de nem igazán tudja, hogyan is fogjon hozzá. Azt javaslom hát neki, hogy menjünk vissza a szállodába, és igyunk meg egy forró csokoládét. Így is teszünk.

    Továbbra sem mondja meg az igazi nevét, de elárulja a nemzetiségét és a korát: Algériából származik, és most töltötte be a 29. évét.

    Az apja az Iszlám Megmentési Front (Front Islamique du Salut) egyik alapítója volt. Nem sokkal a katonai puccsot követően (amelyet a franciák és más európaiak is támogattak) Rashid apját és fivéreit bebörtönözték, majd mindannyiuknak nyoma veszett az algériai politikai börtönök labirintusában. „Amikor megjelentek a rendőrök, hogy letartóztassák az apámat és a fivéreimet, én éppen horgászni voltam” – meséli Rashid. Ő a legfiatalabb a családban, akkor még csak 15 éves volt, és egy cseppet sem érdekelte a politika. Tengerész és halász szeretett volna lenni, és be akarta utazni a világot. „De miután elvitték az apámat és a fivéreimet, kénytelen voltam magam is foglalkozni a politikával.”

    Rashid édesanyja elintézte, hogy a fia azonnal elhagyhassa Algírt. Ám még ugyanaznap este, amikor hazatért a halászatból, csatlakozott az apja pártjához tartozó férfiak egy csoportjához, akik közül sokan mudzsahedként harcoltak Afganisztánban. Délre mentek, a Szahara széléhez, ahol rendezték a soraikat, és elkezdték tervezgetni a visszatérésüket.

    Rashid a következő néhány évet Dél-Algériában, a Szaharában töltötte, több ezer kilométernyire imádott tengerétől. Sohasem lépett be a GIA-ba (Groupe Islamiste Armé), az Iszlám Megmentési Front romjaiból kinőtt szervezetbe, amely majdnem egy évtizeden át harcolt a katonai rezsim ellen, újabb véres polgárháborúba taszítva Algériát. Ehelyett csempész lett belőle, és megállás nélkül járta a Szaharán átvezető utakat.

    Aztán eljött 9/11. „Minden megváltozott – mondja. – Éveken át meglehetősen egyhangú életet éltünk, főleg cigarettát csempésztünk Algériából Maliba és Nyugat-Afrikába. Ám hamarosan új lehetőségek kínálkoztak. Az egész térség robbanásig feszült a dühtől és a büszkeségtől. Elkezdtünk fegyverekkel és droggal kereskedni, aztán valakinek támadt egy ötlete: próbálkozzunk meg az emberrablással!”

    Így nyergelt át Rashid a csempészetről az emberrablásra, amit gyűlölt.

    Amikor elhallgat, kinézek az ablakon. Olyan sűrűn hull a hó, hogy az ég fehérnek látszik. Micsoda éles kontraszt lehet ez a Szaharához képest, gondolom. Mekkora változás az olyanok számára, mint Rashid, akik forró éghajlaton születtek és nevelkedtek! „Miért mondja el nekem mindezt?” – kérdezem végül. Rashid nem felel azonnal. Egy ideig egyenesen a szemembe néz, és a megfelelő szavakat keresi. „Valakinek tudnia kell” – mondja kisvártatva.

    Gyalog indul el a szállodából, a lábnyomait hamar betakarja a hó. Tudom, hogy soha többé nem látom viszont. Még azt sem tudom, hol lakik, vagy mivel foglalkozik. Csak annyit tudok, hogy nem sokkal azután, hogy a csapatával elkezdtek menekülteket csempészni Nyugat-Afrikából Líbiába, Rashid is iraki menekültnek adta ki magát, és sikerült feljutnia egy Olaszországba tartó hajóra. 2005-öt írtunk, és Európa tárt karokkal fogadta az Irakból érkezőket. Szicíliából aztán Svédországba került, ahol menedékjogot kapott. Amikor megkérdezték tőle, honnét érkezett, azt mondta: „Iraki vagyok.” Ezzel a senkinek sem ártó hazugsággal sikerült végül megszöknie az erőszakos élet elől, amelyet nem ő választott. Hibáztathatjuk-e érte?

  

  
    1. rész

  

  
    Első fejezet
Az Al-Káida az Iszlám Maghrebben protokoll

    2011 januárjának vége felé Maria Sandra Mariani elindult a Pesa-folyó völgyében lévő kis toszkán városkából, San Cascianóból, és az algériai Szahara délkeleti sarka felé vette az irányt. Az 53 éves olasz asszony már nagyon várta, hogy eltölthesse éves szabadságát a Maghrebnek ebben a lélegzetelállítóan gyönyörű részében. Befizetett egy csoportos idegenvezetésre, amely a régió természeti kincseit és régészeti emlékeit járja majd végig (ez utóbbiak közül némelyik az újkőkorszakból származik), és úgy tervezte, néhány napot helyi falvak felfedezésével tölt majd. Mariani 2006 óta minden télen a Szaharában vakációzott, részben turistaként, részben pedig önkéntes humanitáriussegély-munkásként, hogy – saját megfogalmazása szerint – gyógyszereket és szükségleti cikkeket vigyen a helyi lakosságnak.1 Ahogy azt már korábban sokszor tette, útját a Ténéré Voyages-nál, a Szaharára szakosodott, ismert utazási irodánál foglalta le. És ahogy korábban többször, most is Aziz lesz majd az idegenvezetője. Aziz, a kellemes modorú algériai, akivel Mariani összebarátkozott az évek során, még vendégségben is járt nála és a családjánál Toscanában.

    Amikor Mariani gépe leszállt a Dzsanet repülőtéren, körülbelül 160 km-re az algériai–líbiai határtól, Aziz volt az első, akit megpillantott. A férfi üdvözölte őt, és mivel látta, mennyire sápadt, megkérdezte, hogy nagyon rázós volt-e az útja. Mariani bevallotta, hogy nem érzi túl jól magát. „Biztosan valami olyat ettem a gépen, amit nem kellett volna, és borzalmasan éreztem magam – mondja –, de azért rögtön elindultunk. A tadrarti2 sivatag felé vettük az irányt, Algéria és Líbia között. Néhány nappal később még mindig rosszul voltam. Aziz azt javasolta, álljunk meg egy kis üdülőhelyen, ami szintén a Ténéré Voyages-é. Alig pár bungaló volt csak ott.”

    Kellett hozzá néhány nap, amíg Mariani jobban lett. Február 2-ára már elég erősnek érezte magát, hogy egy kisebb kirándulást tegyen. „Csodásan éreztük magunkat – emlékszik vissza. – A fények, a levegő, a táj, minden egyszerűen tökéletes volt. Nagyon boldog voltam, hogy megint jól vagyok, és hogy megint az én imádott Szaharámban lehetek!”

    Mariani és Aziz napnyugtakor tértek vissza az üdülőhelyre. „Kiszálltam az autóból, és ahogy a bungalók felé mentünk, Aziz hirtelen két gyorsan közeledő terepjárót vett észre. Megijedt, hogy esetleg rablók vagy csempészek, és odakiáltott nekem: »Gyorsan, gyorsan, nem szabad, hogy meglássanak!«, én pedig futásnak eredtem a bungalók felé, de addigra már észrevettek. Később megtudtam, hogy távcsővel szúrtak ki, külföldiek után kutattak. Nem viseltem fátylat, mert nem volt a közelben senki. A sivatag közepén voltunk, a bungalók üresek voltak, így nem merült fel bennem, hogy álcázzam magam. De ők megláttak, és rögtön tudták, hogy nyugati turista vagyok” – idézi fel Mariani.

    Az idegenek pillanatok alatt bekerítették a középkorú nőt, Azizt és az üdülőhely gondnokát. „Sokáig egyre csak kérdezgették: »Hol van a többi turista? Hol van a férjed?« Képtelenek voltak elhinni, hogy egyedül vagyok – mondja Mariani. – Végig angolul beszéltek, mert azt hitték, angol vagyok. Húsz nappal korábban ugyanezen az üdülőhelyen egy nagy csoport angol turista szállt meg újévi vakációra.”

    A csalódott támadók, akik láthatóan arra számítottak, hogy nagy csapat nyugati turistát találnak majd itt, megragadták Marianit, és betuszkolták az egyik terepjáró hátsó ülésére. Ketten közülük megparancsolták Aziznak és a gondnoknak, hogy kövessék őket az idegenvezető autójával. „Amikor rám zárták a terepjáró ajtaját, mindnyájan megértettük, hogy nem rablókkal vagy csempészekkel, hanem emberrablókkal van dolgunk. Kétségbeestem, összeszorult a szívem és levegőért kapkodtam – meséli Mariani. – Később, amikor megkérdeztem tőlük: »Kik maguk?«, ők felém fordultak, és büszkén azt felelték: »Al-Káida!«”

    Mire leszállt az éjszaka, Mariani egyedül találta magát egy autóban a sivatag közepén, az AQIM 14 tagjával. Némi megnyugvást jelentett számára, hogy látta maga mögött Aziz autójának lámpáit. „Aziz a barátom volt, biztos voltam benne, hogy megvéd engem” – vallotta be. Ám nagyjából 5 órányi utazás után elrablói úgy határoztak, elengedik az idegenvezetőt és a gondnokot, mert az autójuk nem tudott olyan gyorsan haladni a sivatagi utakon, mint az ő terepjáróik. „Összetörték Aziz autójának a lámpáit, hogy ne tudjon hajnal előtt hazaindulni, majd továbbmentünk” – emlékszik vissza Mariani.

    Az emberrablók profik voltak. Tudták, hogy minél gyorsabban a lehető legmesszebb kell kerülniük a tett színhelyétől. Végül is nem két algériai elrablása érdekelte őket, hanem külföldieket akartak. Ahogy elrablói elszáguldottak az éjszakában, és otthagyták Azizt és a gondnokot a sivatagban, Maria Sandra Mariani felfogta, hogy most már teljesen magára maradt.

    A középkorú olasz asszony összekuporodott a terepjáró hátsó ülésén, hallgatta saját szívének kalapálását, és közben fogalma sem volt róla, hogy szörnyű megpróbáltatásának az események szürreális láncolatán keresztül köze van a Bush-kormány által egy évtizeddel korábban hozott, sokat vitatott amerikai törvényhez, a Patriot Acthez.

    Közös vállalkozás

    A Patriot Act 2001 októberében, alig egy hónappal 9/11-et követően lépett életbe az Egyesült Államokban. A törvény korlátozta az amerikai polgárok jogait, fokozta a kormányzati megfigyelést és egy sor új pénzügyi és banki szabályozást vezetett be annak érdekében, hogy megnehezítse a bűncselekményekből származó bevételek nemzetközi áramlását és az amerikai dollárban történő pénzmosást. Ezzel arra kényszerítette a kolumbiai drogkartelleket, hogy alternatív csempészútvonalat keressenek Európa felé a kokain számára, és más módokat találjanak piszkos nyereségük tisztára mosására. A választás a Nyugat-Afrikán és a Száhel-övezeten át vezető útvonalra esett. Mariani elrablói – az Al-Káida az Iszlám Maghrebben – már az elején bekapcsolódtak ebbe az új üzletágba, és először külföldieket kezdtek túszul ejteni, később pedig menekülteket szállítottak. Ha meg akarjuk érteni az eseményeknek ezt a különös láncolatát, amelynek során a dzsihádistákból drogcsempész, emberrabló, majd menekültcsempész vált, és az ezt vezérlő „terrorgazdaságtant”, akkor követnünk kell a pénzáramlás útját vissza, egészen a forrásáig, vagyis a kolumbiai kartellekig, közvetlenül 9/11-et követően.

    Az ikertornyokat ért támadásig a világ kábítószerprofitjának túlnyomó részét az Egyesült Államokban, amerikai dollárban mosták tisztára.3 Mivel e bevételek 80%-a készpénzben – amerikai dollárban – keletkezett, először a pénzt kellett bejuttatni az országba. A legfontosabb belépési pontnak a nyugat-indiai szigetvilág offshore cégei és fantombankjai számítottak. A Patriot Act alaposan megnehezítette, ha nem egyenesen lehetetlenné tette ezt a folyamatot. Az amerikai és az Egyesült Államokban bejegyzett bankok például nem üzletelhettek többé offshore bankokkal, mint például amilyenek a Karib-szigeteken találhatóak. Az új törvénycsomag ráadásul az amerikai pénzügyi hatóságokat is felhatalmazta a világban bárhol dollárban lebonyolított tranzakciók nyomon követésére. Ennek megfelelően a továbbiakban bűncselekménynek minősült, ha egy amerikai bank vagy Egyesült Államokban bejegyzett külföldi bank nem értesítette a pénzügyi felügyeleti szerveket a gyanúsnak tűnő dollármozgásokról, bárhol történtek is azok.

    Könnyen érthető, miért jelentett a Patriot Act súlyos csapást a kolumbiai drogkartellek számára. A fő problémát azonban nem is annyira az jelentette, hogyan mossák tisztára az Egyesült Államokban eladott kokainból származó mocskos profitot, hanem inkább az, hogyan oldják meg ezt amerikai dollárban bárhol másutt a világon, és hogyan mozgassák a pénzt egyik országból a másikba anélkül, hogy felhívnák magukra az amerikai hatóságok figyelmét.

    A problémára egy kolumbiai olasz bevándorló, Salvatore Mancuso talált megoldást. A Kolumbiai Egyesült Önvédelmi Erők (Autodefensas Unidas de Colombia, AUC) félkatonai terrorszervezet vezetőjeként Mancuso tető alá hozott egy megállapodást a kokainkartell és a calabriai ’Ndrangheta bűnszervezet között, amelynek révén az újonnan bevezetett euró vált a kábítószerből származó profit globális valutájává. A ’Ndrangheta teljes körű szolgáltatást kínált: vállalta, hogy lebonyolítja a kokain európai terítését, és a profitot is tisztára mossa az európai és ázsiai piacokon.

    A Patriot Acthez hasonló európai törvények hiánya megkönnyítette e szokatlan közös vállalkozás sikerét. „A Spanyolországban keletkező drogbevételből belgiumi ingatlanbefektetések nyeresége lett – mondja egy europolos forrás. – Onnét pedig euróban gyorsan át lehetett utalni Bogotába, mindenféle titkosítás nélkül.”4

    9/11-et követően Maria Sandra Mariani Olaszországa a kokainkereskedelem kulcsfontosságú európai közvetítő- és pénzmosóközpontjává vált. A Guardia di Finanza olasz pénzügyi hatóság adatai szerint például az olaszországi pénzmosás volumene 2001–2004 között 70%-kal nőtt.5 Az új évezreddel együtt tehát a pénzmosás valóságos európai aranykora is beköszöntött, hála a Patriot Actnek és a ’Ndrangheta ezt megkerülő ravasz stratégiájának. A kokain átszállítása Kolumbiából közvetlenül Európába azonban sokkal nehezebbnek bizonyult, mint a mocskos pénzek tisztára mosása az Öreg Kontinensen, ahogy azt a „Decollo-művelet” sikere is bizonyítja.

    Az Aranyparttól a Kokainpartig

    2003 őszén az olasz Guardia di Finanza komoly áttörést ért el három éven át tartó, Decollo (felszállás) kódnevű fedett műveletével. A művelet sikere valójában a szerencsének volt köszönhető, ami egy informátor képében jelentkezett – ez pedig igencsak ritka a ’Ndranghetával kapcsolatos ügyekben. Az informátor elárulta, hogy rövidesen egy hajórakomány kolumbiai márvánnyal együtt nagy kokainszállítmány érkezik a calabriai Gioia Tauro kikötőjébe, a ’Ndrangheta által ellenőrzött terület szívébe.

    A vámosok 5500 légmentesen lezárt kokaincsomagot találtak a márványlapok közé rejtve, amelyek egyenként 1 kg-ot nyomtak. A hajó papírjaiból kiderült, hogy a hajót a kolumbiai drogkartell által létrehozott fiktív import-export cég, a Miguel Diez bérelte. A hajózási társaságnak, a dán Maersk Line-nak fogalma sem volt a szállítmány valódi jellegéről, ahogy a kapitánynak és a legénységnek sem.

    Ami aznap történt, kivételes eset volt. Minden egyes lekapcsolt illegális szállítmányra több száz, ha nem több ezer olyan jut, ami biztonságban célba ér.6 Az informátor nélkül lehetetlenség lett volna megtalálni a kokainszállítmányt. A lebukás azonban mégis rámutatott, milyen gyenge lábakon áll a közvetlen európai szállítás a 9/11 utáni körülmények között. A New York-i, majd a madridi és londoni terrortámadásokat követő fokozott európai biztonsági intézkedések megerősítették, hogy a kokain Latin-Amerikából Európába juttatásához alternatív útvonalra és új átrakodóhelyekre van szükség. Venezuela és Nyugat-Afrika pedig éppen ideálisnak bizonyult erre a célra.7

    A kolumbiai drogkartell az 1990-es évek közepe óta dolgozott azon, hogy jó kapcsolatot építsen ki a szomszédos Venezuela politikusaival, és csak úgy öntötte rájuk a pénzt, ami hosszú távon igen bölcs befektetésnek bizonyult. Hugo Chávez már rögtön 1998-as megválasztását követően menedéket ígért a kolumbiai kokainkereskedelemben részt vevő fegyveres bűnbandáknak. 2001-től kezdve pedig egyenesen biztatta őket, hogy helyezzék át a kokacserje-ültetvényeiket a határ venezuelai oldalára.8 Így, amikor a kartell 2001 végén arra gondolt, talán Venezuelát kellene fő átrakodási pontként használni, hogy Nyugat-Afrikán át Európába csempésszék a kokaint, az ötlet erős támogatásra és jól kiépített infrastruktúrára talált.

    Afrikai átrakodóbázisául a kartell Bissau-Guineát választotta, amely az egykor Aranypartnak nevezett régióhoz tartozott, Nyugat-Afrikának ahhoz a hírhedt partvidékéhez, ahonnét a rabszolgákat hajózták be az Újvilág felé. Daniel Ruiz, aki 2006-ban, az ENSZ bissau-guineai képviselőjeként elítélte az országban egyre nagyobb méreteket öltő kokainkereskedelmet, azt is hozzátette, hogy a terület földrajzi adottságai miatt az illegális szállítmányokat különösen nehéz felfedezni. „Bissau-Guinea nagyon jó választás volt átrakodási pontnak a terepadottságok szempontjából. Sík vidék, 80 szigetből álló szigetcsoporttal, amelyek mindegyikét sűrű dzsungel borítja, és könnyen elérhetők a tenger felől. Az országban 27 repülőtér van, amelyeket még a portugálok építettek a gyarmati háborúk idején, és amelyek ideálisak a kokainrakományokkal Venezuelából az Atlanti-óceán felett átrepülő kis gépek számára. Végül pedig Bissau-Guinea egykor fontos halászati központ is volt, tehát a kikötőiben óriási üres raktárak sorakoztak, ahol a kartell tárolhatta a kokaint.”9

    A kartell által alkalmazott üzleti modell egyszerre volt kifinomult és lineáris. „Mindig két szállítási csatorna működött egyszerre: volt egy kisebb, »öszvérekkel« – afrikaiak, akik kisebb mennyiségű kokaint nyelnek le, és repülőgéppel utaznak –, amely a korrupt helyi politikusok és rendőrök megkenésére termelt pénzt. Majd ott volt a nagy: a kokain tonnái konténerekben, mindenféle egyéb, Európa felé tartó rakomány közé rejtve” – folytatja Ruiz.

    Amikor azonban a kartell megjelent Bissau-Guineában, egy másik, váratlan útvonalat is találtak nagy mennyiségű kokain szállítására, amely felettébb hatékonynak és sikeresnek bizonyult: a Szaharán átvezető régi csempészutakról volt szó, amelyeken teherautókba és terepjárókba rejtve lehetett északra juttatni a kokaint. Ezek ugyanazok a homokos utak voltak, amelyeken évekkel később Maria Sandra Marianit elhurcolták az elrablói.

    „Tudtam, hogy a Szaharában magas fokon zajlik a csempészet. Aziz néha üres konténereket mutatott nekem a homokban, és azt mondta: »Látod ezt? Ez a csempészeké, biztosan megálltak itt«. Csempésztek ott mindenfélét: olajat, cigarettát, hasist, mindent, amit csak el lehetett adni” – mondta Mariani. De csempésztek ott még valamit, amiről a Marianihoz hasonlók nem tudhattak: kokaint.

    Biztonsági források szerint „a dzsihádisták és a latin-amerikai kartellek közötti egyre szorosabb kapcsolat valódi kiterjedtsége akkor vált nyilvánvalóvá, amikor a katonai hatóságok 2009-ben rábukkantak egy kiégett Boeing–727-esre Maliban, a sivatag közepén. A gépet Venezuelában megrakták kokainnal és más csempészárukkal, átrepülték vele az Atlanti-óceánt, kényszerleszállást hajtottak végre a sivatagban, majd felgyújtották, hogy eltüntessék a bizonyítékokat.”10 Ugyanebben az évben, mindössze két évvel azelőtt, hogy Marianit elrabolták és Maliba hurcolták, az Egyesült Nemzetek Kábítószer- és Bűnügyi Hivatala (United Nations Office on Drugs and Crime, UNODC) úgy becsülte, hogy évente mintegy 50-60 tonna kokain jut el Európába Nyugat-Afrikán, a szaharai csempészútvonalakon keresztül, ami a teljes európai forgalom körülbelül 13%-a. Az európai terjesztésre szánt kábítószerek elsősorban Kolumbiából, a drogszektor messze legfontosabb latin-amerikai országából érkeztek Nyugat-Afrikába, de jött szállítmány Peruból, Bolíviából, Venezuelából és Brazíliából is.11

    Az afrikai csempészek roppant hálózatának – amely már ellenőrzése alatt tartotta a Szaharán átvezető, Nyugat-Afrikát a Földközi-tenger partvidékével összekötő útvonalakat – már a kezdetektől, 2002–2003 tájékán könnyű volt belépnie a kolumbiai kartell által beindított új üzletágba. A csempészek elsősorban Algériából, Mauritániából, Maliból és Marokkóból származtak, és több dzsihádista csoport is képviseltette magát közöttük. A főhadiszállásuk Északkelet-Maliban, a Niger folyó partján fekvő Gao városában volt, amely hamarosan az európai kokainkereskedelem egyik fő tranzitállomásává vált. A kábítószerrel megrakott karavánok innét indultak északnak, át a Szaharán, főként Líbia földközi-tengeri partjai felé. Maria Sandra Mariani 2011 februárjában elrablóival éppen az ellenkező irányba utazott.

    A kokainbiznisz nagyon jól jövedelmezett, egyre jobban felélesztette a régi csempészútvonalak forgalmát, és a súlyos nehézségek idején fellendítette a Száhel helyi gazdaságát. Ám miközben ezek a tevékenységek a felszínen tartották a helyi vállalkozásokat, egyben még inkább destabilizálták a régiót, amely a berlini fal leomlása óta politikai értelemben csak sodródott. Bissau-Guinea különösen sebezhetőnek számított. „Bissau-Guinea – a világ harmadik legszegényebb országa, ahol a lakosság 60%-a analfabéta, és szinte nincs áramellátás – egyike lett a szovjet blokk széthullását megszenvedő országok sokaságának. 1998-ban, miután marxista kormánya összeomlott, az országban polgárháború tört ki. Ilyen körülmények között a kolumbiai kartellnek nem volt nehéz dolga megvásárolni a helyi politikai elitet, a rendőrséget, és eldönteni a 2005-ös választások eredményét” – magyarázza Daniel Ruiz.

    Az erős államhatalom hiánya és a személyes, törzsi és etnikai kötelékek fontos szerepe szintén megkönnyítette a csempészeknek, hogy zavartalanul folytathassák az ügyleteiket, és hogy korrupt hivatalnokok hálózatát építhessék ki – ami nélkülözhetetlen lépés volt az illegális szállítmányok átjutásának garantálásához. Végül pedig a helyben termelt és elköltött profit révén a helyi törzsek tiszteletét is kivívták maguknak. Mint a 18. századi Cornwallban a bányászkodás, a Száhelben a csempészet évszázadok óta az emberek vérében volt, így hát könnyű volt újraéleszteni azt. „Nyugat- és Észak-Afrika között már a rabszolga-kereskedelem virágzása előtt is létezett a Száhelen keresztül létesített csempészkapcsolatok régi hagyománya, és ez túlélte a globalizációt is” – írja Colin Freeman a The Telegraphban.12 A berlini fal leomlását követően Mali gazdasága például teljes mértékben függővé vált az algériai csempészárutól, amely az algériai katonai kormány szubvenciói miatt jóval olcsóbb volt.13

    A Száhel drogcsempészete ilyen körülmények között nemcsak virágzott, de gyakorlatilag a térség egyetlen gazdasági tevékenységévé vált. Csak idő kérdése volt, mikor egészítik ki a csempészek a profiljukat még egy tiltott árucikkel, az emberi rakománnyal. Ezt az emberi rakományt a Marianihoz hasonló külföldiek alkották, akiket váltságdíjért raboltak el, illetve olyan menekültek, akik hajlandók voltak jó pénzt fizetni, hogy biztonságban kijuttassák őket Nyugat-Afrika káoszából.

    Az AQIM-protokoll

    Maria Sandra Marianinak egy hétbe telt, mire eljuttatták végső célállomásához, egy Észak-Maliban lévő táborba. Az utazás során megfigyelhette, elrablói milyen otthonosan mozognak a Szaharában. „Az útvonalunk mentén élelmet, üzemanyagot és pótgumikat rejtettek el a sivatagban. Pontosan tudták, hol vannak ezek az utánpótlásraktárak, és hogyan férhetnek hozzájuk” – emlékszik vissza. Mariani azonban nem tudhatta, hogy fogvatartóinak majdnem egy teljes évtized állt rendelkezésükre a túszok Szaharán való átszállításának tökéletesítésére.

    Az Al-Káida az Iszlám Maghrebben (AQIM) szervezetének felállítását részben a csempészetből befolyó pénzből, részben pedig az első nagyobb, külföldiek ellen irányuló emberrablási akció bevételéből finanszírozták. A Prédikáció és Harc Szalafista Csoportja (Groupe Salafiste pour la Prédication et le Combat, GSPC)14, az algériai GIA-ból kivált frakció még 2003-ban elrabolt 32 európait, és Észak-Maliba vitte őket. A vezetőjük Mokhtar Belmokhtar, a félszemű, egykori algériai mudzsahed volt. Amikor az érintett európai országok kifizettek 5,5 millió eurót a túszok szabadon bocsátásáért, Belmokhtar a váltságdíj egy részét arra használta fel, hogy létrehozza az AQIM-et.15 Ezt követően aztán kisebb bűnözői és dzsihádista csoportok csatlakoztak az új szervezethez, köztük a GSPC is.

    Mivel az AQIM-nek nem voltak kapcsolatai az al-Káida hagyományos öbölbeli anyagi támogatóival, a csoport a kezdetektől önmagát finanszírozta tagjai különféle illegális nyugat-afrikai és száhelbeli akciói, főként a csempészet és a külföldiek elrablásának nagy hasznot hozó tevékenysége révén. Elemzők becslése szerint az AQIM havonta körülbelül 2 millió dollárt költött fegyverekre, járművekre és azoknak a családoknak az ellentételezésére, amelyeknek a gyerekei beléptek a helyi katibákba, vagyis harci alakulatokba. Az ENSZ 2012-es jelentése arról számolt be, hogy az észak-mali családok gyerekkatonánként körülbelül 600 dollárt kaptak, amit havonta 400 dolláros juttatás egészített ki, ha a gyerekük aktív harci szolgálatban maradt.16 Vagyis a toborzási költségek elég magasak voltak.

    Belmokhtar óriási népszerűségre tett szert az AQIM-en belül azzal, hogy illegális tevékenységek révén hatalmas bevételeket produkált, és jól megfizette a katibája tagjait. Korábban, az 1990-es évek végén sikeresen kiépített egy nagyon jól jövedelmező csempészhálózatot Algéria és Mali között, amivel a csempészett cigarettáról kiérdemelte a „Mr. Marlboro” nevet. Jean-Pierre Filiu szerint, aki a közép-európai tanulmányok professzora a párizsi Sciences Po Nemzetközi Kapcsolatok Intézetében, Belmokhtar annak is köszönheti a népszerűségét, hogy házassági szövetségek révén folyamatosan jó kapcsolatot ápolt a sivatagi törzsekkel, és nem szedett védelmi pénzt a helyi lakosságtól, ellentétben a GSPC-vel, amely megtette ezt kabyliai17 fellegvárában, az észak-algériai Tell-Atlasz hegységben. Érdekes módon az Iszlám Állam – amely Iraki és Szíriai Iszlám Államként (Islamic State of Iraq and Syria, ISIS) is ismert – majdnem 20 évvel később Irakban és Szíriában egyaránt ugyanezt a módszert alkalmazza a helyi törzsek megnyerésére.

    Belmokhtar aztán a helyi lakosság kifosztásának mellőzése miatt kieső bevételek pótlására 2003-ban belefogott a külföldiek elrablásának üzletébe, amellett, hogy továbbra is folytatta a kábítószer- és fegyvercsempészetet.18 2003 előtt a külföldiek elrablását sohasem tekintették túl jövedelmező tevékenységnek a térségben, különösen annak fényében, mekkora bevételeket hozott az észak-afrikai partok felé irányuló kokaincsempészet. Az első, 2003-as emberrablások sikere azonban megmutatta a bűnöző és dzsihádista elemeknek, hogy ezzel az új üzletággal is érdemes foglalkozni.19

    A kokaincsempészettel ellentétben a külföldiek elrablása olyan tevékenység volt, amelyet az AQIM teljesen egyedül is űzhetett, anélkül hogy kapcsolatba kellett volna keverednie külföldiekkel, például a kolumbiai kartellel. Az ebből származó jövedelem így hamarosan meghaladta a kábítószer-csempészettel szerzett bevételeiket. A The New York Times nyomozása szerint 2003-tól Mariani elrablásának évéig, vagyis 2011-ig, az AQIM 165 millió dollárt tehetett zsebre váltságdíjakból.20

    Ráadásul a külföldiek utánpótlása is bőséges volt a térségben. Elrablásuk előtt ezeknek az embereknek fogalmuk sem volt róla, hogy alig néhány év leforgása alatt milyen veszélyes hellyé vált a Száhel, és azt sem tudták, hogy a Szaharán átvezető útvonalak a kokain- és menekültcsempészet forgalmas folyosóivá léptek elő. Éppúgy nem voltak tisztában a térségbe utazás jelentette veszéllyel, mint Maria Sandra Mariani. „Néhány nappal azelőtt, hogy elindultam volna Algériába, láttam egy műsort a France 24-en két francia túszról, akiket 6 hónappal azelőtt raboltak el a Száhelben. Sarkozy elnök kijelentette, hogy Franciaország nem hajlandó kifizetni semmiféle váltságdíjat – teszi hozzá Mariani. – Emlékszem, arra gondoltam, könnyen beszél, de ezeknek a túszoknak a váltságdíj az élet és a halál közötti különbséget jelenti. Az egy pillanatra sem fordult meg a fejemben, hogy velem is megtörténhet ilyesmi. Már öt éve rendszeresen utaztam az algériai sivatagba, és sohasem éreztem, hogy veszélyben volnék.”

    A nyugati kormányoknak sikerült elérni, hogy az egyre fokozódó emberrablási válság ne kapjon helyet a médiában, megerősítve ezzel a Marianihoz hasonló turistákban és az újságírókban a világfaluval kapcsolatban élő hamis biztonságérzetet.21 Az emberrablásokról szóló hírek kivételes, elszigetelt esetként tűntek fel az egyébként békés és biztonságos afrikai régióban. Továbbá az sem volt köztudott, hogy a kolumbiai kartell új csempészútvonalakat nyitott a Száhelen keresztül, hogy újfajta bűnözők működnek arrafelé, illetve hogy a dzsihádista szervezetek mindkét üzletággal hatalmas pénzeket keresnek.

    A külföldiek elrablása hamarosan olyan jövedelmezővé vált, hogy az afganisztáni al-Káida-központ útmutatókat adott ki más régiók számára a helyes lebonyolításra vonatkozóan, és arra biztatta a vele kapcsolatban álló dzsihádista csoportokat, hogy az AQIM száheli példáját követve maguk is vegyenek részt a nyugatiak túszul ejtésének üzletében. A külföldiek elrablását ezentúl csak AQIM-protokollként emlegették, és ezt a modellt, mint látni fogjuk, a dzsihádisták világában mindenki másolni kezdte.22

    Az AQIM-protokoll a külföldiek elrablása tekintetében a megfelelő központi hatalom nélküli területeket részesítette előnyben: olyan, részben vagy teljesen működésképtelen államokat, amelyekből bőven akadt a Száhelben, mint például Niger, Dél-Algéria, Mauritánia, Mali, hogy csak néhányat említsünk. Az is nagyon fontos volt, hogy az AQIM-nek biztonságos rejtekhelye volt a szintén működésképtelen Észak-Maliban. A siker végső kulcsát azonban a szigorú munkamegosztás és a szervezeten belüli, ugyanolyan szigorú fegyelem jelentette.

    Marianit és a többi túszt a szervezet alacsonyan képzett, alacsony rangú tagjai rabolták el. Ezek az emberek általában a főnökeik utasításait követték, és nem voltak feljogosítva rá, hogy akció közben lényegi döntéseket hozzanak. A táborokban azután egy még náluk is képzetlenebb csoport vigyázott a túszokra. Ezek a végtelenül egyszerű emberek mindenben osztoztak a fogvatartottakkal, még az élelemben is. „Azok, akik rám felügyeltek, nagyon, nagyon egyszerű emberek voltak – mondja Mariani. – Még csak rám sem mertek pillantani, amikor behozták nekem az ételt. Mindannyian nagyon vallásosak voltak, és naponta ötször imádkoztak, óraműpontossággal. Az imádkozáson kívül nem is igen csináltak mást.”

    Ahogy teltek a hónapok, börtönőrei egyre durvábban bántak Marianival. A pénzüket akarták, a váltságdíj őket megillető részét, és már nagyon szerettek volna eltűnni a táborból – haza akartak menni, és elkölteni, amit kerestek. Minden türelmetlenségük, durvaságuk és unalmuk ellenére azonban soha egyetlen őre sem tett kárt benne. Sőt, épp ellenkezőleg, amikor egy skorpió kétszer megcsípte, hoztak neki egy tábori ágyat, miután pedig egy éjjel arra ébredt, hogy egy kígyó csavarodott a fejére, minden este ellenőrizték, nincsenek-e kígyók a sátorban.

    Az őrök kevés feladatának egyike az volt, hogy távol tartsák Marianit a táborban lévő többi túsztól. „Tudtam, hogy rajtam kívül van ott még két túsz, a két francia, akiket a France 24-en mutattak. Messziről láttam is őket, de nem beszélhettünk egymással. A tábor két ellentétes szélén tartottak bennünket” – mondta Mariani. Az olasz nő valóban ugyanabba a táborba került, mint Marc Féret és Pierre Legrand, akik mindketten 2013 októberében térhettek haza.

    Amikor a váltságdíjjal kapcsolatos tárgyalásokra került a sor, azokon csak az AQIM legmagasabb rangú tagjai vehettek részt. Az egyszerű őrökkel ellentétben ők képzett és intelligens emberek voltak, és gyakran több egyezkedést is bonyolítottak egyszerre. Mariani tárgyalóját Abu Alid Szaravinak hívták. Egyetemet végzett, több nyelven beszélt és délnyugat-algériai sahrawi23 volt. Amikor a kiszabadulását követően a hatóságok kikérdezték Marianit, ő egy másik olasz, Rossella Urru elrablójaként is felismerte ugyanezt a férfit. „Egyre csak azt hajtogattam a titkosszolgálatnak, hogy ugyanő rabolta el Rossellát is, de ők nem nagyon akartak hinni nekem” – meséli Mariani.

    Urrut 2011. október 23-án rabolták el két spanyol segélymunkással, Ainhoa Fernández de Rincónnal és Enric Gonyalonsszal együtt egy sahrawi menekülttáborban, a délnyugat-algériai Tindouf közelében. Abu Alid ekkorra már otthagyta az AQIM-et egy főként algériai sahrawikból álló szakadár csoport kedvéért, amelyet Mozgalom az Egységért és a Dzsihádért (Mouvement pour l’unicité et le jihad en Afrique de l’Ouest, MUJAO) néven ismerünk. A három segélymunkás elrablása volt a MUJAO első terrorcselekménye, Mariani pedig szilárdan meg van győződve róla, hogy Abu Alid állt mögötte.

    „2011-ben egész nyáron nem láttam Abu Alidot. Amikor október elején visszatért, leborotválta a szakállát, és nagyon másképp nézett ki. Amikor megkérdeztem tőle, merre járt, azt mondta, elment Afrikából, külföldre utazott. Szerintem azért tűnt el, hogy megszervezze Rossella Urru és a többiek elrablását.”

    Abu Alid 2011 októberét megelőzően több alkalommal is meglátogatta Maria Sandra Marianit, és tájékoztatta a szabadon engedéséről folyó tárgyalások alakulásáról. Udvarias volt és beszédes, többször is megemlítette, hogy az olaszok nem akarnak együttműködni, talán mert Mariani csak egy turista. Állítása szerint Abu Alid 2011. február 17-én lépett kapcsolatba az olasz kormánnyal, de azóta senki sem válaszolt neki. Így hát 2011 júniusában megkereste Mariani családját, akik erre közvetlenül próbáltak beszélni a Berlusconi-kormánnyal.

    „A nővérem végül kapott egy közvetlen számot Berlusconihoz – emlékszik vissza Mariani. – Amikor felhívták ezt a számot, a titkárságon azt mondták, az elnököt teljesen lefoglalja a kampány, és hogy próbálkozzanak újra a szavazás után. Amikor megkértem Abu Alidot, hogy mutassa meg nekem a számot, akkor láttam, hogy nem mobilszámról, hanem vonalasról van szó. A családomnak Berlusconi titkárnőjének a számát adták meg! A nővérem később bevallotta, hogy 2011 nyarán a külügyminisztérium arra kérte a családomat, hogy legyenek türelemmel, mert egyszerre 19 emberrablással kell foglalkozniuk.”

    Amint azt látni fogjuk a következő fejezetekben, a kormányok valóban rangsorolják a túszokat fontosság szerint, és mindegyikük esetében megállapítanak egy irányadó összeget, amelyet hajlandóak megfizetni az életükért. Másképpen fogalmazva, nemcsak az emberrablók, de a kormányok is különböző árcetliket akasztanak a különböző túszokra, és bizonyos életek többet érnek másokénál.

  


Szójegyzék

Abu Bakr al-Bagdadi: Az ISIS vezetője és az Iszlám Állam önjelölt kalifája.

Abu Muszab al-Zarkavi: Jordániai származású iszlám militáns, aki 2000-ben terroristakiképző-tábort vezetett Afganisztánban. Azután vált ismertté, hogy Irakba ment, és a háború idején több robbantásos merényletet szervezett. 2006-ban végeztek vele az amerikai erők.

Abu Omár Brigád: Külföldi harcosokból álló dzsihádista csoport, amely Katibat al-Muhadzsirinként (Emigránsok Brigádja), illetve Muhadzsirin Brigádként is ismert. Vezetője Abu Omár al-Shishani, aki korábban a Dzsáish al-Muhadzsirin val-Anszár vezetője volt Szíriában, mielőtt csatlakozott volna az Iszlám Államhoz. Shishani a grúz hadsereg volt katonája, akit leszereltek, miután tuberkulózist kapott.

ACTED (korábban Agence d’Aide à la coopération technique et au développement, vagyis Szakmai Együttműködési és Fejlesztési Ügynökség): 1993-ban létrehozott francia humanitárius civil szervezet. A mindenkori kormányzattól független, politikailag semleges nonprofit szervezet, amelynek célja a világ veszélyeztetett közösségeinek támogatása.

al-Káida: Szó szerinti jelentése: „a bázis”. Az al-Káidát 1988 körül, a szovjetellenes dzsihádban részt vevő arab önkénteseket összefogó hálózatként hozta létre Oszama bin Laden és Abu Ubajda al-Banshiri, bin Laden legfőbb katonai parancsnoka. Az al-Káida ezenkívül szunnita iszlám szélsőségesek toborzásában, kiképzésében és finanszírozásában is segítséget nyújtott az afgán ellenállásnak. Hamarosan többnemzetiségű szunnita iszlám felkelőszervezetté nőtte ki magát, amely jóval az afganisztáni háború lezárulta után is aktív maradt. Elsődleges célja az egész muszlim világra kiterjedő, pániszlám kalifátus létrehozása, és folyamatosan keresi az együttműködést más fegyveres iszlamista szervezetekkel a fennálló, „nem iszlámnak” tekintett rezsimek megdöntése, illetve a nyugatiaknak és nem muszlimoknak a muszlim országokból való kiűzése érdekében. 1998-ban összeolvadt az egyiptomi Iszlám Dzsiháddal („al-Dzsihád”). Tagjainak létszámát néhány száz és néhány ezer fő közé teszik.

Al-Káida az Iszlám Maghrebben (Al-Qaeda in the Islamic Maghreb, AQIM): Nyugat-Afrikában és a Száhelben aktív, fegyveres iszlamista szervezet, amelynek célja egy iszlám állam létrehozása. A csoport deklarált szándéka európai (köztük spanyol és francia) és amerikai célpontok megtámadása. Tagjait elsősorban algériai és helyi szaharai közösségekből (például a tuaregek és a Maliban élő berabis törzsi klánok közül), valamint Marokkó külvárosi népességéből toborozza. Vezetői főként algériaiak.

Al-Nuszra Front: Az al-Káida Szíriában és Libanonban tevékenykedő szárnya. 2012-ben, a szíriai polgárháború alatt hozták létre. Többször is összecsapott az ISIS-szel, és a nyílt harcokban rendre súlyos vereségeket szenvedett.

al-Shabaab: Kelet-afrikai dzsihádista fegyveres csoport. 2012-ben hűséget esküdött az al-Káidának, 2015-ben pedig az ISIS-nek. Az al-Shabaab katonai erejét 2014-ben 7–9000 harcosra becsülték. 2015-ben a szervezet kivonult a nagyobb városokból, és jelenleg néhány vidéki területet ellenőriz.

Az al-Shabaab az Egyesült Iszlám Törvényszékek oldalhajtása, amely a 2006-ban a szomáliai Átmeneti Szövetségi Kormányzattól (Transitional Federal Government, TFG) és annak etióp katonai szövetségeseitől elszenvedett vereséget követően több kisebb frakcióra hullott szét. A csoport saját meghatározása szerint „az iszlám ellenségeivel” szemben folytat dzsihádot.

Al-Tavhid val-Dzsihád: 2003-ban, Falludzsában, Abu Muszab al-Zarkavi vezetésével alapított militáns iszlamista szervezet. A csoport szerzett hamis dokumentumokat az al-Káida több mint száz harcosának, akik a 2001-es háború idején menekültek el Afganisztánból. Pénzt és menedéket is biztosított nekik (Teherán közelében), majd megszervezte a távozásukat Iránból a Közel-Kelet más részeire, illetve nyugatra. A csoport 2004-ben hűséget esküdött Oszama bin Ladennek, és a nevét Iraki Al-Káidára változtatta. A szervezet neve azt jelenti: „Egyistenhit és Dzsihád”.

alaviták: Szíriai vallási szekta, amely a síita iszlám egy misztikus ágát követi. Mivel hiedelmeiket hagyományosan titokban tartják a kívülállókkal szemben, nem sokat tudunk róluk. Szíriában jelentős kisebbséget alkotnak, a lakosság mintegy 12%-át teszik ki.

Anszar al-Iszlám: Fegyveres szunnita csoport, amely az iraki háború idején volt aktív. 2001-ben, Irakban alapították szalafista mozgalomként, amely a saría szigorú alkalmazását írta elő. A csoport az amerikai csapatok kivonása után is tovább harcolt az iraki kormány ellen, és a szíriai polgárháborúba is küldött harcosokat.

Baszkföld és Szabadság (Euskadi Ta Askatasuna, ETA): Fegyveres szervezet, amely Baszkföld Spanyolországtól való függetlenségéért harcol. Az ETA elődje az EKIN nevű nacionalista csoport, amely 1958-ban változtatta a nevét Euskadi Ta Askatasunára. A csoport kezdetben pokolgépeket robbantott különböző baszk városokban, például Bilbaóban. Az ETA 1968-ban hajtotta végre első katonai akcióját, a következő években pedig fokozta az erőszakot, célkeresztjébe a biztonsági erők és a politikusok kerültek. A csoport ma is aktív Spanyolországban, és világszerte több fegyveres csoporttal áll kapcsolatban. Tagságát meglehetősen kicsire becsülik, talán alig 20 fős kemény mag és néhány száz támogató alkotja, központja pedig valószínűleg Spanyolország vagy Franciaország baszk tartományainak valamelyikében található.

dublini egyezmény (dublini rendeletként is ismert): EU-s törvény, a dublini rendszer alappillére, amely a dublini rendeletből és az EURODAC rendeletből áll, és közös európai ujjlenyomat-adatbázis létrehozását írja elő, amelybe minden, az EU területére engedély nélkül belépő személy ujjlenyomatát fel kell venni. A dublini rendelet célja, hogy „elősegítse a [menedékjog iránti kérelem megvizsgálásáért] felelős tagállam lehető legrövidebb időn belül történő meghatározását”,1 és előírja a menedékkérőnek ebbe az államba történő visszaszállítását. A felelős tagállam általában az az ország, ahol a menedékkérő először az EU területére lépett.

dzsihád: A kifejezést tévesen gyakran szent háborúnak fordítják, amely fogalom a keresztes hadjáratok idején született Európában. A dzsihád arabul „küzdelmet” jelent, vallási doktrínaként pedig helyesebb fordítás az „Isten ügyéért való küzdelem” kifejezés. A dzsihádnak két megjelenési formája van: a nagy dzsihád, vagyis a testi vágyak és gonosz hajlamok elleni küzdelem; és a kis dzsihád, az iszlám fegyveres védelme a külső agresszió ellen. A kifejezést számos fegyveres szervezet használta a Nyugattal folytatott erőszakos összecsapásai során; az egyik leghíresebb példa erre Oszama bin Laden fatwája, amely az amerikaiak elleni dzsihádra, vagyis az elnyomók elleni „igaz háborúra” szólított fel.

Európai Embercsempészeti Központ (European Migrant Smuggling Centre, EMSC): Az Europol hozta létre 2016-ban. A központ feladata, hogy kezdeményező módon támogassa az EU-tagállamokat a szervezett menekültcsempészetben részt vevő bűnözői hálózatok felszámolásában. A központ földrajzi bűnözési csomópontokra fókuszál, és Unió-szerte jobb feltételeket épít ki az embercsempész-hálózatok elleni harchoz.

Fegyveres Iszlám Csoport (Groupe Islamique Armé, GIA): Az algériai polgárháború idején az algériai kormány és hadsereg ellen harcoló két fő iszlamista csoport egyike. Kisebb fegyveres csoportokból hozták létre azt követően, hogy 1992-ben a hadsereg hatalomátvételt hajtott végre, és az 1991. decemberi parlamenti választások első fordulójában győztes FIS párt több ezer tisztviselőjét tartóztatta le és börtönözte be.

Faruk Brigád: A Szabad Szíriai Hadsereg néhány egysége által Homs városában létrehozott fegyveres szervezet. A csoport mérete és jelentősége 2012-ben gyorsan nőtt, ám 2013-ban a belső ellentétek és a harctéren elszenvedett vereségek miatt a befolyása jelentősen csökkent. 2014-re a szervezet lényegében megszűnt, különböző frakciói más lázadó csoportokhoz csatlakoztak.

Hezbollah: Arabul „Isten Pártja”. Radikális libanoni síita szervezet, amelyet 1982-ben, Libanon izraeli megszállására adott válaszként hoztak létre. Célja a libanoni iszlámuralom iráni mintájú megteremtése, minden megszállás alatt álló arab terület felszabadítása és a nem muszlimok kiűzése a muszlim országokból. A csoportot Irán pénzeli, és elsősorban a Bekaa-völgyben, Bejrúttól délre tevékenykedik. Tagjainak számát Libanonban 40 ezer főre becsülik, akikhez több ezer támogató társul. Nehéztüzérséggel, például több BM–21-es rakéta-sorozatvetővel is rendelkezik. A szervezet tagjai közül többen is bizonyíthatóan vagy sejthetően részt vettek az Egyesült Államok elleni fegyveres akciókban. A Hezbollah Iszlám Dzsihád néven is ismert, de hivatalos fegyveres szárnya az Iszlám Ellenállás nevet viseli. Ez utóbbit 1983-ban hozták létre, és feladata a dél-libanoni katonai műveletek irányítása. 400 jól kiképzett harcossal és 5000 támogatóval rendelkezik. Elszórt támadásokon (főként robbantásokon és merényleteken) kívül valódi katonai akciókat is vezet az izraeli és a libanoni hadsereg ellen. A katonailag szervezett Iszlám Ellenállás tevékenysége 1993 óta egyre inkább törvénytelen. A csoport szociális segítségnyújtás révén igyekszik népszerűségre és tömegbázisra szert tenni, elsősorban Dél-Libanonban. Ilyen például a Dzsihád al-Hoed („Szent küzdelem az újjáépítésért”) nevű program, amelynek keretében az izraeli hadsereg által lerombolt épületek újjáépítéséhez nyújtanak anyagi támogatást. Ezenkívül 25 ezer dollárt adnak minden, az öngyilkos merényletekben életét vesztő „mártír” családjának.

Human Rights Watch (HRW): Nemzetközi civil szervezet, amely kutatási és tanácsadási tevékenységet végez az emberi jogokkal kapcsolatban.

International Organization for Migration (IOM): A Nemzetközi Migrációs Szervezetet 1951-ben Európai Migrációs Kormányközi Bizottság (Intergovernmental Committee for European Migration, ICEM) néven alapították, hogy segítse a II. világháború során elűzöttek letelepítését. 2015. áprilisi adatok szerint az IOM-nak 162 ország a tagja, 9 pedig megfigyelői státuszban vesz részt a munkájában. Ez az első számú kormányközi szervezet a migráció területén. Az IOM küldetése, hogy rendezett és emberhez méltó migrációs környezetet teremtsen mindenki számára. Ezt a kormányoknak és a migránsoknak nyújtott különböző szolgáltatások és tanácsadás révén valósítja meg.

Ír Köztársasági Hadsereg (Irish Republican Army, IRA): A 20. és 21. század során működő több ír fegyveres mozgalom neve, amelyek az ír köztársasági eszmét tűzték zászlajukra, és egy tisztán ír, független köztársaság létrehozásáért küzdöttek. Az a meggyőződés is jellemezte őket, hogy e cél eléréséhez politikai erőszakra van szükség.

ISIS (Islamic State of Iraq and Syria): Iraki és Szíriai Iszlám Állam. Az Iraki és Levantei Iszlám Állam (Islamic State of Iraq and the Levant, ISIL), illetve Iszlám Állam (Islamic State, IS) néven is ismert terrorista szervezetet hivatalosan 2013-ban hozták létre, bár a története egészen a 2000-es évek elejéig és az al-Káidához nyúlik vissza. Irakban és Szíriában is nagy területek állnak az ellenőrzése alatt, erői pedig 2014 szeptemberének elején még az iraki Moszul városát ostromolták.

Iszlám Megmentési Front (Front Islamique de Salut, FIS): Egykori algériai politikai párt. 1990-ben a FIS a leadott érvényes szavazatok több mint felét szerezte meg az algériai helyhatósági választásokon. Amikor 1992-ben úgy tűnt, a parlamenti választásokat is megnyeri, katonai puccsot szerveztek ellene, több ezer tisztségviselőjét szaharai börtönökbe zárták, két hónappal később pedig hivatalosan is betiltották.

iszlamizmus: Azon a meggyőződésen alapuló politikai ideológia, amely szerint a magán- és közéletet minden tekintetben a muszlim vallási elveknek kell meghatározniuk.

kalifa: A legfőbb muszlim vallási vezető címe, aki az állam és a hit egységét és sérthetetlenségét védelmezi. A kalifákat Mohammed örököseinek tekintik, az arab kalifa szó is ezt jelenti. A 16. századi oszmán szultánok is felvették a tiszteletbeli kalifa címet, miután I. Szelim meghódította Szíriát és Palesztinát, Egyiptomot az Oszmán Birodalom vazallus államává tette, és magát Mekka és Medina szent városainak védelmezőjeként ismertette el.

kalifátus: A kalifa uralma vagy az általa uralt terület.

Kanadai Királyi Lovasrendőrség (Royal Canadian Mounted Police, RCMP vagy Gendarmerie Royale du Canada, GRC): Kanada szövetségi és országos rendőrsége.

Kolumbiai Egyesült Önvédelmi Erők (Autodefensas Unidas de Colombia, AUC): Egykori félkatonai és kábítószercsempész szervezet, amely 1997 és 2006 között tevékenykedett Kolumbiában. A milícia gyökerei az 1980-as évekig nyúltak vissza, amikor a kokainbárók magánhadseregeket hoztak létre, hogy harcoljanak a lázadó emberrablók és zsarolók ellen. Az AUC mintegy 20 ezer tagot számlált, finanszírozását pedig jelentős részben a kábítószer-kereskedelemből, illetve a helyi földbirtokosok, marhatenyésztők, bányászati és olajkitermelő cégek és politikusok támogatása révén oldották meg.

Korán: Az iszlám szent irata.

Mozgalom az Egységért és a Dzsihádért (Movement for Oneness and Jihad in West Africa, MOJWA), egyéb nevei: Mouvement pour l’unicité et le jihad en Afrique de l’Ouest (MUJAO), illetve Movement for Unity and Jihad in West Africa (MUJWA): Ma is aktív fegyveres csoport, amely az Al-Káida az Iszlám Maghrebben (AQIM) nevű szervezetből vált ki. Első fegyveres akcióját 2011. december 12-én jelentette be azzal a céllal, hogy a dzsihádot Nyugat-Afrika minél nagyobb részén elterjessze, bár hadműveletei Dél-Algériára és Észak-Malira korlátozódtak.

Mudzsahedek Súra Tanácsa: Iszlamista lázadó csoportok koalíciója, amelyet az ISIS elleni harcra hoztak létre Szíriában. A következő szervezetek tartoznak hozzá: az Al-Nuszra Front, a Dzsáish al-Iszlám, az Ahrar ash-Sham, az Ahl al-Szunni val-Dzsamaa Hadserege, a Dzsáish Uszud al-Sharikija, az al-Káká, a Dszábhát al-Dzsihád val-Bina, a Bajarek al-Sháitat, a Liva al-Kadiszija, Maoata al-Iszlámi Hadserege, al-Iklász Hadserege és a Liva al-Muhadzsirin val-Anszar.

mudzsahedin: Az arab mudzsahed szó többes száma, amely szó szerint azt jelenti, „aki küzd”, vagyis „dzsihádot végez”. Eredetileg az Afganisztán szovjet megszállása (1979–89) ellen harcoló muszlimokat jelölte, és „szent harcosoknak” fordították.

nacionalizmus: Egy nemzethez és annak érdekeihez való kötődés érzését és ideológiáját leíró kifejezés. A szó eredetileg abból az elméletből származik, amely szerint államot nemzetből kell alapítani, és a nemzetet kell államként értelmezni. A nacionalizmushoz szükség van a nemzeti identitástudatra, amely magában foglalhatja a területi integritást, a közös nyelvet, a közös szokásokat és a kultúra egyéb elemeit.

Palesztin Felszabadítási Szervezet (PFSZ) (angolul Palestine Liberation Organization, PLO): Palesztin nacionalista mozgalom és minden palesztin mozgalom központi szervezete. A PFSZ-t 1964-ben, egyiptomi védnökség alatt hozta létre Ahmed Shukeiry. 1964 májusában megfogalmazott alapító dokumentuma szerint a célja független palesztin állam létrehozása a mai Izrael, vagy legalábbis az Izrael által megszállt övezet (Gáza és a Nyugati Part) területén. A szervezet vezetői posztját Jasszer Arafat töltötte be 1969-től 2004-ben bekövetkezett haláláig. Ekkor Mahmúd Abbász vette át a helyét, és ma is ő tölti be ezt a pozíciót.

PKK (Partiya Karkerên Kurdistanê), vagyis Kurdisztáni Munkáspárt: Törökországban és Irak kurdok lakta részén működő militáns baloldali szervezet. A PKK 1984 óta fegyveres harcot folytat a török állam ellen a törökországi kurd népesség önrendelkezési jogáért. A szervezetet kurd diákok egy csoportja hozta létre Abdullah Öcalan vezetésével 1978-ban, Fis városában. A PKK ideológiáját eredetileg a forradalmi szocializmus és a kurd nacionalizmus keveréke jellemezte, céljuk pedig független marxista-leninista állam létrehozása volt, amelyet Kurdisztánnak neveztek volna. 2015 augusztusában a PKK bejelentette, hogy az Egyesült Államok garanciái mellett elfogadják a tűzszünetet a török állammal. 2016 márciusában a PKK kilenc másik szervezettel együtt közös nyilatkozatban szólított fel a török kormány és a kapitalista rendszer forradalmi úton történő megdöntésére.

Restore Hope (a Remény Helyreállítása) hadművelet: Az ENSZ által jóváhagyott és az Egyesült Államok vezette nemzetközi erő, amely 1992. december 5. és 1993. május 4. között állomásozott Szomáliában. Az volt a feladata, hogy védett övezetet hozzon létre az ország déli részében végzett humanitárius műveletek számára.

saría: Szó szerint „törvénykezés”. A vallásos muszlimok életét szabályozó erkölcsi és jogi szabályozásokat jelenti.

síiták: Az Alinak, Mohamed próféta vejének leszármazottait támogatók. Ali nem volt hajlandó behódolni Muávija kalifának a Nagy Fitna során, ami az iszlám legnagyobb egyházszakadásához vezetett.

Szabad Szíriai Jogászok: A szervezet a szíriai forradalom kirobbanásakor a Kaszr al-Adliban, Aleppó legfőbb bíróságán kezdte meg tiltakozását. Amikor a rezsim megkezdte más aktivisták bebörtönzését, tiltakozásukkal az utcára vonultak. A tiltakozás és a humanitárius segítségnyújtás mellett a Szabad Szíriai Jogászok egy jobb igazságszolgáltatási rendszer kiépítésén is dolgoznak, amely a szíriai hagyományokra épül, és amelyet a nép is elismer.

szalafizmus: Az iszlám egyik szektája, amely az iszlám tanításainak szigorú, szó szerinti követését írja elő. A 19. században a térségben tapasztalható európai befolyásra adott válaszként megszületett irányzatot néha puritánnak tartják, és gyakran kapcsolják össze a dzsiháddal. A szalafisták főként Szaúd-Arábiában, Katarban és az Egyesült Arab Emirátusokban telepedtek meg, és a Közel-Kelet „meghatározó kisebbségének” számítanak.

szunniták: Az iszlám legnagyobb szektája. Mohamed próféta halála után azok a követői, akik a vezetőválasztás hagyományos, a közösség egyetértésén alapuló módját támogatták, szunnitákként váltak ismertté; velük szemben álltak a síiták, akik a vezetés örökletes továbbadását részesítették előnyben.

takfir: A hit megtagadásának vádja.

PATRIOT Act: Az Egyesült Államok Kongresszusa által hozott törvényjavaslat, amelyet George W. Bush elnök iktatott törvénybe 2001. október 26-án. A tízbetűs rövidítés (USA PATRIOT) a Uniting and Strengthening America by Providing Appropriate Tools Required to Intercept and Obstruct Terrorism Act (Amerika egyesítése és megerősítése a terrorizmus leleplezéséhez és megakadályozásához szükséges megfelelő eszközök biztosítása révén) kifejezést takarja. A törvény célja, hogy megkönnyítse a kormányügynökségeknek a potenciális terrorcselekmények, illetve a terroristaszervezetek finanszírozásának felderítését és megakadályozását.

távvezérelt háború (war by proxy): A kifejezés azt jelenti, hogy nagyobb hatalmak helyett harmadik fél vív egy adott háborút. Kiváló példa az ilyen konfliktusra az 1960-as évek végén és az 1970-es évek elején vívott vietnami háború, ahol az északiakat és a délieket uszították egymás ellen külföldi hatalmak, elsősorban az Egyesült Államok.

Vörös Brigádok: A Vörös Brigádokat (Brigate Rosse, BR) 1969-ben, Olaszországban hozták létre diák- és munkásmozgalmakból. Ideológiája az erőszak alkalmazását hirdette az osztályharc és a forradalom szolgálatában. A csoport központja Olaszországban volt, és innét indított akciói elsősorban az államhatalom megtestesítőit, a gyárosokat, politikusokat és üzletembereket vették célba.


Köszönetnyilvánítás

Nem az én ötletem volt ennek a könyvnek a megírása. Japán kiadóm, a Bungej Sundzsu munkatársa, Szuszumu „Sim” Simojama javasolta, hogy talán írnom kellene egy könyvet az emberrablási üzletről. Az ügynököm, Diana Finch nagyon jónak tartotta az ötletet, Dan Simon az amerikai kiadómtól, a Seven Stories Presstől pedig beleegyezett, hogy megrendelik a művet. Nélkülük sohasem indultam volna el egy ilyen nehéz úton.

Bevallom, eléggé nyugtalanított a téma; az emberrablás érzékeny és rendkívüli titkolózással övezett terület. Megkerestem a terrorelhárításban dolgozó összes kapcsolatomat, de a könyv megszületését valójában néhány nagyobb áttörésnek köszönhetem. Az első dán kiadómhoz, a Tiderne Skifternél dolgozó Claus Clausenhez kötődik. Ő hozott össze Nagieb Khaja szabadúszó újságíróval és íróval, akit elraboltak a tálibok, és Carsten Jensennel, az elismert dán regényíróval. Rajtuk keresztül ismertem meg többeket, akik emberrablási és túszügyekkel foglalkoznak. Egyikük, egy túsztárgyaló, hajlandó volt bővebben mesélni nekem a munkájáról. A tőle kapott információk alapvető fontosságúak voltak annak megértéséhez, milyen bonyolultak is az emberrablókkal folytatott tárgyalások, különösen az ISIS felbukkanása óta.

Egy másik áttörést Francesca Borri olasz szabadúszó újságírónak köszönhettem. Ő helyezte valós idejű perspektívába a szíriai emberrablási üzletet, és értékes információkkal szolgált arra nézve, hogyan rabolnak el embereket, és hogyan folytatják a tárgyalásokat. Francesca hozott össze volt túszokkal is, köztük Joanie de Rijke holland szabadúszó újságíróval, akit Afganisztánban ejtettek túszul a tálibok. A Joanie-val készített interjúk nagyon sokban járultak hozzá az „arany óra” fontosságának megértéséhez.

Több újságíró is segített nekem felvenni a kapcsolatot korábbi túszokkal, tárgyalókkal vagy országuk „válságstábjaiban” dolgozó kormányzati hivatalnokokkal. Közülük külön köszönet illeti Mònica Terribast, a barcelonai El Matí de Catalunya Rádió munkatársát.

Végül pedig az MAG Veronánál dolgozó hölgyek – Loredana Aldegheri, Nadia Albini és Ida Pierotti – által a menekültválságról rajzolt átfogó kép segített megértenem a menekültcsempészet és az emberrablás közötti kapcsolatot.

A kutatásaim során sorra találkoztam olyanokkal, akik szívesen megosztották velem az emberrablással kapcsolatos tapasztalataikat: Giacomo Madia olasz biztosítási ügynökkel, aki elmagyarázta nekem a szomáliai kalózokkal folytatott tárgyalások különböző szakaszait; Karin Weberrel, az ENSZ és más szervezetek volt segélymunkásával, aki felfedte előttem egyes, a háborús zónákban dolgozó segélyszervezetek tevékenységének ellentmondásait; és Omár al-Mukdad szabadúszó újságíróval, aki megosztotta velem a szíriai vezetőkkel és emberrablókkal kapcsolatos nyomozásának eredményeit.

Külön köszönet illeti Teakoshin Dzsoulak egykori angoltanárt és dániai menekültet, amiért elmesélte nekem saját és férje Európába vezető útjának megdöbbentő történetét. Rendkívül hálás köszönet jár dán tolmácsomnak, Joachim Wrangnak, aki tolmácsi munkaköri kötelezettségein jóval túllépve ellenőrzött minden nevet, dátumot és tényt, valamint Lauren Hookernek és Jon Gilbertnek, amiért nyomon követtek minden, az utolsó pillanatban történt változást.

Szeretném megköszönni minden interjúalanyomnak, hogy megbíztak bennem, és elmondták a történeteiket, köztük olyanoknak is, akik végül nem kaptak helyet a könyvben. Biztonsági okokból tiszteletben tartottam a névtelenségre vonatkozó kívánságukat, de szeretném, ha tudnák, mennyire hálás vagyok nekik, amiért beszélgettek velem.

A kutatások és a könyv megírása nagyon nehéz munkát jelentett, érzelmileg kimerítő volt, és bőven rejtegetett megdöbbentő felfedezéseket, mint például a kormányoknak az a gyakorlata, hogy rangsorolják a túszokat. Olyanokkal is találkoztam, még emberrablás áldozataival is, akik nem voltak hajlandók szóba állni velem, sőt egyenesen ellenségesen viszonyultak a kutatásomhoz. Az igazság feltárása mindenkinek, a volt túszoknak is nagyon fájdalmas lehet. A hallgatás politikája többek között azért is sikeres, mert az emberek nem szívesen néznek szembe újra a rémálmaikkal. Ha azonban elejét akarjuk venni, hogy mások is az emberrablók áldozataivá váljanak, félre kell lebbentenünk a hallgatás függönyét.

Tudom, hogy sokan támadni fognak, amiért a globalizáció újabb sötét oldalát lepleztem le, amiért megkérdőjelezem a túszok hősként való ünneplését, és amiért elítélem, hogy saját kormányaik manipulálják a róluk kialakult képet. Ez egyáltalán nem jelenti azt, hogy érzéketlen lennék a túszejtések és a kivégzések emberi tragédiája iránt! Épp ellenkezőleg: anyaként és íróként azt próbálom megmutatni lelkes fiatal embereknek és családjaiknak, milyen veszélyes lehet „jót cselekedni” a világ bizonyos részein, vagyis nem elrettenteni akarom őket ettől a tiszteletre méltó feladattól, hanem arra biztatom őket, hogy profi és biztonságos módon végezzék ezt a munkát. A mottójuk ilyesmi lehetne: „Használj anélkül, hogy kárt tennél!” Egy pillanatra sem szabad megfeledkeznünk róla, hogy a váltságdíjak jelentik sok fegyveres csoport legfontosabb bevételi forrását – vagyis ez a pénz tartja életben őket.
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(a ’80-as évek elején két évig dolgozott a Magyar Nemzeti Banknál). A ’90-es
években meglepetésként érte a hír, hogy egy gyermekkori barátjából terrorista lett, akin keresztül lehetősége nyílt a Vörös Brigádok több tagjával
interjút készíteni. Ezután elkezdte kutatni a terrorista szervezetek összetett
közgazdasági és pénzügyi struktúráját, és a téma nemzetközileg elismert
szakértője lett.

A Club de Madrid terrorizmusfinanszírozás elleni csoportjának vezetőjeként nagy szerepe volt abban, hogy a világ számos államfőjének közreműködésével megkezdődött a terrorhálózatok finanszírozását gátló stratégia kidolgozása. Írásai a terrorizmusról és a pénzmosásról rendszeresen
jelennek meg számos lapban az El País-tól, a The Guardianon át a Le Monde-ig.
Tanulmányait Fulbright-ösztöndíjasként a washingtoni Johns Hopkins Egyetemen és Rotary-ösztöndíjjal a London School of Economicson folytatta.
A közgazdaság-tudományok doktora, és Masters of Philosophy fokozatot
szerzett nemzetközi kapcsolatok és terrorizmus témakörökben. Gazdasági
tanácsadóként rendszeresen utazik Pakisztánba, Törökországba, Iránba,
Irakba, Szíriába és a Közel-Kelet más államaiba.

Több bestseller könyve jelent meg, többek között a Rogue Economics:
Capitalism’s New Reality (Elvadult gazdaság – A kapitalizmus új realitása), a
Terror Incorporated: Tracing the Money Behind Global Terrorism (A terror nagyvállalata – A globális terrorizmus finanszírozói nyomában) és Az iszlamista
főnix – Az Iszlám Állam születése és a Közel-Kelet újrafelosztása. 2009-es TED-előadásában meglepő tényeket közölt a pénzmosásról és az Egyesült Államok
Hazafias Törvényének (Patriot Act) hatásáról a terrorizmus pénzelésében.
2015 áprilisában előadást tartott a TEDxBudapest Klub rendezvényen
„A terrorizmus árnyékában” címmel.

Négy gyermeke van, jelenleg férjével Londonban és Montanában él.
További információ: http://lorettanapoleoni.net/
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